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Az előfizetési pénzeket kérjük mielőbb megújí­
tani, hogy a lap küldésében késedelem ne történjék

A „TISZAVIDÉK“
kiadó hivatala.

Állítsunk emlékeket, Debreczen város elhunyt 
dicső fiainak.

Debreczen a Csokonai Vitéz Mihály szobrának 
felállítása által méltó cmlekjelét adta azon kegyelet­
nek, miképen kell az utódoknak a nagy szellemek­
nek hódolni.

Ila sokat szenvedeti városunk történetét átfor­
gatjuk, lehetetlen,hogy egy könycsepp ki ne gördül­
jön szemeinkből, élőnkbe rajzolva azon hányattatá­
sok és szenvedések bosszú sonV, melyet c város szá 
zadokon által tűrt.

Ae szellőztessük fel a történetből azon jc-lcne- 
tek körvonalait, a hol annyi dicsők tündökölnek, a 
vértanú pályán, és a haza szeretetheti.

Ne kisértsük meg a történet leírását híven adni 
mert lelkünk elszorul, és szemeinkbe könnyek ra­
gyognak.

Az egész hazában alig van város mely részint

a töröktől, részint a német hadseregtől, s más pusz-
1 csapatoktól annyit szenvedett volna mint Deb- 

réczen.
E nemes város alig busz évi történetében esett 

I szenvedéseket, ha valaki kimerítvén olvasni akarja 
I “falom a régi jó Bartha Boldizsár siralmas krónikájára 

a hol mind le vannak Írva azon számtalan csapások, 
melyeket e város népe keresztül élt.

Ezen korszak gazdag a szenvedésben, gazdag a 
dicsőségben a haza szeretet alig mutathat fel nerne- 

! sebb példákat mint ez időből.
Olvassátok Debreczen történelmét, ott találjátok 

azon dicsők neveit, kik Debreczenért vértanú halált 
szenvedtek. - Ott láthatjuk nemes példáit agvesek- 
nek mint kell szivükön hordani a közjót, mennyit kell 
azoknak szenvedni, kik méltók akarnak lenni a késő 
századok kegyeletére.

Egész sorozatát tudnánk felhozni oly dicsőknek, 
a kik Debreczen város boldogságát tettel és szívvel 
küzdelmes pályájuk lefolyása alatt előmozdították.

Mit szóljak a halhatatlan emlékű Mél ins Pétor- 
cói, ki mint debrcczeni prédikátor egész lelke hevé­
vel térité meg a népet, s e hazában a reformatio 
apostolává lett.

Nyugodjál te dicső, ama homok hantok alatt, 
melyeknek virágai hamvaidból nyertek életet, nyu­
godjál ott a néma sírnak éjeién, majd eljövond az idő, 
midőn a hálás utódok megkeresik nyughelyedéit, s 
hamvaid fölé szellemednek örök emléket emelnek.

Miért ecseteljem Vígkedvű Mihály debreczeni 
bíró eleiét? a ki városának javáért vértanú halált 
halt.

L elemlitsem-é ? a Doboziak nemes törekvéseit, 
és haza szerelmüket, küzdelmüket?

Oh ue idézzük fél a múltakat, szivünket régi 
vád árnyékozza be, s lelkűnkben fájó érzéseket költ.

Ii dicsőek, kik alusztok ott künn a temetőn ne­

féljetek, a ti tettetek és küzdelmetek öaök ragyogó 
hetükkel van feljegyezve a történetnek lapjain, s 
elébb megtagadta e nemzet magát, mintsem emlékei­
teket elfelejtené.

Debreczen város lelkes polgárai, mihelyest a 
liazájok felett a viharok elvonulni kezdtek, czélul 
tűztek ki e város egykori dicsőinek emlékeket emelni.

Ily czrlból alakult a debreczeni emlékkert tár­
sulat is, mely eddig elő mily fényes eredményeket 
tudott véghez vinni említenünk is felesleges.

A megkezdett utón előre Csokonai Vitéz Mi­
hálynak már a szobra ott hirdeti, hogy Debreczen 
lelkes fiai mily dicsőén hódolnak a nagyok szelle­
mének.

Lost már Mélius Péternek akarnak emléket ál 
litani, s erre is szépen folynak az adakozások.

Fel tehát Debreczen város polgárai, s ne hagy­
játok elhangzani a szót: „Állítsunk emlékeket a di­
csőknek.

S ha ezen ügyet igazi nemes szívvel és ügy sze­
retettet karoljuk fel, akkor már néhány év múlva 
újra le rovunk egy régi szent tartozást, a Mélius Pé­
ter emléke felállítása által, mert ezzel a megdicsőtilt 
szellemnek tartozunk.

T Alt CZ A.
Csokonai Vitéz Mihály biicsn beszéde tanuló tár­
saitól és a debreczeni iskolától 1795. jui. 15-én

„Uraim ! Bucsuzásomat sokan talán úgy fogják 
nézni, mint a melybe egy közszokásra megesküdött 
ember igen könnyen megütközhetik s ezt is némi­
nemű rendetlen elme mozdulásának tartani: de pél­
dátlan bucsuzásom, mely igen hozzá illik példátlan 
elválásomhoz, minden, a ki engemet és az én dolgai­
mat esinéri, nyilván általiáthat ja. Ne ütközzön meg 
tehat benne senki, Uraim! közöletek, ha a szokatlan 
de jo időbe, ily szokatlan, de nem vétkes módon fo­
gom végső bucsuzásomat megtenni, minekutána előt­
tetek scenájat ujitnám fel az én jövendő életemnek.

alan azt. nem is kell említenem, hogy a tudo­
mány legkedvesebb vagyonom volt mindenek felett, 
'open azokat jobban szerettem, mint minden egve-
e ’ 10p tín azok n,'lkül az életet, élő ember elte­

met elcsenek tartottam a philosophus Senecával: de 
az kívánón, mégis felfedezni, hogy a tudományokat
™“ h0gy mon(lták> ,,e"* azért ked- 
vélettan, hogy a pallérpálcza ügyelt reám a hátam
negett no,,, ,s azt szerettem, amelyik könnyebb volt,

V° tf zsirosabb Vo|t, hanem amelyiket leg-
tásir^, atfa|íl|ai!líalmat0SHak az én ,elkem kicsinosi- 
ásara es fe lohbantására, annak a tűznek, melynek

om (tsded szikrácskája az én ifjúi esztende-

) I

unnék hamuja alatt gyenge fénynyel pislogott. De 
azeit alacsony lélek sohasem volt bennem s szemétén 
csavargó igyekezetek nem mozgatták cselekedetei­
met , olyan pályát nyitottam meg magamnak, melyen 
liliomokon, Salamon dicsőségét olcsifó liliomokon s 
az édes álomnál puhább gyepen lehetett jutnom, nem- 
csak darabos omladékos köveken, nemcsak tűréssel, 
hanem gyönyörködéssel is és amelynek végén állott 
a virtus a dicsőséggel, nemcsak méltóságos komor­
ig“ tekintetben, hanem az érzékenységeket megha­
joló, a szivet nyájasan kecsegtető, a lelket édes an- 
dalgásba hozó ábrázatban. Itt találtam sok nagy lel­
keket, kik közül sokan kezdettek velem futni, sokan 
mái a futásközben voltak, sokan a pályát megfutva 
kellemetcs lélekzets/.cdéssel dőltek az őket kézen si­
mogató nyájasabb érdem ölébe, hol a hazának s a 
tudományoknak örömkönyei csorogtak rájok s a ma­
radék fényes oltárral biztatgatta. Ó, a nagy lelkek ! 
fogadjatok be valaha, majd ha éti azt mcgérdemel- 
netem, ebbe a ti dicső Ermcnonviilétckbe, avagy csak 
látójának s bámulójának! Ó be tetézett jutalmát fo­
gom én akkor megnyerni az én munkával telt óráim­
nak ; akkor, ó akkor, ránezbaszedett szemöldökkel 
suhanok cl a plebecula zavart sikoltásai mellett oda, j 
ahol a nagyobb lelkek csak biztató szóval, csak in- I 
t ege tő újukkal hívnak engemet. Hogy pedig én ilyen j 
gondolatokat hánytam magamban, azt énbennem, i 
\agy az én lelkem, az én olyannak termet lelkem í 
csinálta, vagy az én bővebb csmerettségem azokkal a i 
nagy remek lelkűkkel, a kiket Görögország és Róma 
csodálkozással adott a maradéknak tanítókul által, 
valamelyik csinálta, ha nem mindeuik is; nevelte pc- |

Újdonságok.
— Miután az uj évnegyed a jövő október 

elsejével, kezdetét veszi tisztelettel felhívjuk 
előfizetőinket, előfizetéseik mihamarábbi bekül­
désére : hogy a lap küldésében késedelem ne 
történjék.

.i tlehvecseni ot'ssűyosvásár ideje 
újra itt lévén, figyelmeztetjük a városi kapitányi hivatalt, 
nagyon czélszerü lenne az általunk már többször emlege­
tett intézkedést behozni a közlekedést illetőleg. Ugyan is 
oly rendszabályok életbe léptetése volna szükséges, mely 
az utczákon a szekerek menetrendjét megszabja, a burko­
lat egyik részén a jövő, a másik részén a menő szekerek­
nek kellene haladniok, rendőri ellenőrzés mellett szigo-

dig azon nagy magyar hazafiaknak minden rend és 
állapot nélkül való belső szövetségek, akik étmékem 
az öiokos barátság szent kézfogásával egyengették 
az igaz érdem felé gyengélkedő lépéseimet, így tett 
engemet az holt és élő nagyoknak barátsága tökéle­
tesebbé, vagy amint Klopstock mondja: szebbé válttá! 
Szerettem én a dicséretet, a tiszteletet, a pompásabb 
lépéseket szerettem, és mikor a szerencse: ülj fel né­
met! szállj le német! módjára bánt is velem, tetszet­
tem magamnak s belső megelégedésem nem irigyel­
tette velem senki szerencséjét. De soha, sem alacsony 
lélektől kikoholt álutakon, szemetes planumokon, fér­
geket vakon kergető undok vakondakturásokon ’nem 
kívántam arra jutni; sem a gonoszszivü, vagy ostoba- 
lelkű cmberecskék veszedelmes és alávaló magaszta­
laikat. nem óhajtottam, „unitas et nec multiplicat 
nec dividít.“ Amaz zérus, czifra, egy czifra is semmi, 
száz czifra is csak semmi, czifra meg czifra is semmi. 
Örültem annak, mikor egy nyiltszivü, egy értelmes 
gondolkozása ember csak feje hintésével jelentette is 
tetszését, egy szava több volt előttem, mint mikor 
valami érdemeden, vagy egyenességeden ember egész 
oratziót mondott is, mert annak az oratziója pro 
vérré pro Oatilina is lehet, ezé többnyire mind pro 
domo sua vagyon! Innen soha semmi kecsegtetések 
oly hajoló igézéssel nem csillámolhattak, hogy amitől 
en irtóztam, azt édesgető sugárokkal szinelhették 
volna ki s azáltal csalhattak volna el kedvellett 
vényemtől felfelé.

(Folyt, köv.)

ös-



ruan a rendre felügyelteim, s a vétkezőket megbüntetni. 
Mennyivel más alakot nyerve a közlekedés. A vidéki em­
bereknek nem kellene órahosszát ácsorogni a piacz köze-

Sén, mig a szekerek tömkelegéből kituduak bontakozni, 
[agyon ideje volna márha a kapitány hivatal intézkednék 

e tárgyban.
— Porból vagy porrá tessz, nyeljed a 

port. A halandó debreczeui ember nyelte is egész nyáron. 
Sehol utcza öntözés nem fordult elő csak a városháza kör­
nyékén, az is hihetőleg csak azért hogy az emberek vég­
képen el ne felejtsék az öntözés mesterségét. A mellbete­
gek nem is járkálhattak másutt, mint a hol öntözve volt, 
megöntözve pedig az utcza sehol sem volt, és igy szegé­
nyek egész nyáron nem tudtak sétálni. A kinek egézséges 
tüdeje volt az nyelte a port kimondhatatlanul, igazán a 
porfellegekben úsztunk. A mi igy közegészségi szempont­
ból elmulasztatott az öntözés, végre valahára a fellegek 
megeredtek, s a mulasztást, melyből az egézség ügyre ká­
ros hatás származhatott volna jóvá tette az eső, s az is­
teni gondviselés.

— Hamar László által szerkesztett „Csoko­
nai Emlény“-t volt alkalmunk látni; s bátran elmondhat­
juk, hogy maga a kiállítás olyan fényes és pompás, hogy 
minden kívánalmat felülmúl, Debreczen város ha a költő­
nek szobrot állított, Hamar László szinte e nagybecsű mű­
nek szerkesztése által emelt a halhatatlan költőnek méltó 
emléket. A Csokonai emlény díszpéldányának ára 4 frt. 
Bizománybán van ifj. C s á t h y Károly gazdasági akad. 
könyvárusnál. A nagybecsű könyv ismertetését jövő szá­
munkban részletesebben hozzuk. — Addig is üdvözöljük 
hazánkfiát, a ki az emberek fagyos közönyössége közt, 
igazi ügy buzgalommal áldozat készség és hőszivvel, a 
szellemi világban épen úgy megörökité a költő emlékét, 
mint e város fiai a húsz, harmincz év ólta egyre emlege­
tett, de teljesülést csak most nyert szobor felállítás által 
meghódoltak a nagy szellem hatalma előtt.

—- Özv. Gáspár Ignáczné asszony tan- és 
leánynevelő intézetében — mely a következő évre ismét 
jeles tanerővel szaporodott — a rendes tanév folyama hol­
napi napon megnyílik ; miért is az érdeklett szülők figyel­
meztetnek, leánygyermekeiket ideje korán beiratni és be­
adni. Továbbá tudatjuk, hogy a minden évben szokott 
táneztanitási tanfolyam a nevezett nevelőintézetben ez évi 
okt. 16-dik napján veendi kezdetét. Az intézet tulajdonos­
nője a hozzá intézett számos kérelemnek engedve: az in­
tézetben tanfolyamot ugyan nem hallgató leánynövendé­
kek, ugyszinte nevelt illedelmes, jó háztóli ifjak, kik a 
táneztanulásban az intézet növendékeivel részt venni óhaj­
tanak, a fenn kijelelt napig magukat a növelde igazgató 

Arnőjénél előjegyeztethetik.
— Csokonai Vitéz Mihály szobra leleplezési ün­

nepélye folyó hó 11-én leend, már a meghívók szét is kül­
dettek. Felesleges mondanunk, hogy ekkor épen debre- 
czeni vásár leend, s a vidékiek nagyszámmal lesznek kép­
viselve. Illő dolog is hogy hazánk költőjének szobor lelep­
lezési ünnepélye, a költő emlékéhez és működéséhez méltó 
legyen. Különösen felkérjük és felhívjuk vidéki polgár tár­
saink figyelmét, hogy a nagyszerű ünnepélyre mentül töb­
ben jelenjenek meg. .. ... ..... ,

— Azon elmezavarodott öreg ur, kiről több lap 
megemlítette hogy magát Clusereth tábornoknak hiszi: 
ismét itt van Debreczenben. Kedden délelőtt fenn volt a 
kapitányi hivatalnál, s ott levő bútorzatát — mely a fe­
hérló vendéglőből hordatott oda kiadatni kérte. Jelen­
legi előadása szerint, melyből senki sem veheti ki az elme 
zavart: Debreczenben hónapos szobát fogadott, saz itteni 
megtelepedésért folyamodást szándékozik beadni. X an 
neki úgymond vagy 270 bizonyítványa, melyek igazolják, 
hogy ő mily jó építő mester.

__folyó hó 2A-en esküdtek egymásnak orok
hűséget Kardoss Kálmán nyíregyházi postafőnök, s Szabó 
Amália Szabó József debreczeni czeglédutczai reform, le- 
ánytanitó leánya. Az esketési szertartást, nagytiszteletü 
Tóth Mihály végezte. Az uj házaspár a délutáni vonattal 
Nyíregyházára utazott. Legyenek oly boldogok, mint azt 
két egymásért dobogó szív megérdemli.

— Boda János debreczeni polgárnak polgári 
felavatási ünnepélye szombaton este töiténik, mely alka­
lommal Debreczen város számos tisztviselői, polgárai lel­
kesült szavakban köszönték fel polgártársukat. Mi is azt 
kívánjuk, hogy sok ilyen polgárt adjon az ég, Debreczen 
városának.

— fentebbi ujtlanságunkkal egyidejűleg 
felemlítjük, hogy ugyancsak szombaton este tartatott, a 
Boda János polgártársunk házában megnyílandó uj ven­
déglő és sörház felszentelése. A pohár köszöntések sem 
maradtak el, a hazára, s Debreczen város felvirágzására.

— A Boda János debreczeni polgár házában 
berendezett sörcsarnok páratlan a maga nemében. Az egész 
berendezés a bécsi és pesti sorházak mintájára készült. A 
kiszolgálás oly pontos, hogyminden kívánalmat felülmúl. 
Ezen helyiség jövőre a Debreczenben levő sörházak között 
a legkeresettebb leend, de azt méltán meg is érdemli, az 
ízletes jó ételek, a fris sör, jó borok, és poutos kiszolgálat 
minden kívánalmat kielégítenek.

— A józsa-kert község halad. A felső és 
alsó-józsán virágzó nép iskola van, mindeuik külön tanító­
val. Legújabban a íelső-józsán a romai katholicusok is is­
kolát állítanak. Ha figyelembe vesszük hogy az oda való 
lakosok egyszerű napszámosok, a kik két kezük munkája 
után élnek, és tartják fenn családjukat, a józsaiakról, a 
nép iskolai viszonyokat tekintve, kedvezően kell szóla- 
nunk. Ki kell emelnünk Czecze István bírót, és Fazekas 
jegyzőt, mint a kik igen szorgalmas, buzgó elöljárók.

— Városunkban a cselédek rendszere igen 
siralmas állapotban van, alig lehet jó cselédet kapni. Ez 
nagyon szomorú állapot temérdek visszaélések történnek 
mindenütt. Nagyon kirívó szinü eclatans példákkal szol­
gálhatnánk, de jelenleg még nem czélunk ezeket felso­
rolni. A t. kapitányi hivatal figyelmét bátrak vagyunk a 
tárgyra is felhivni.

— A debreczeni piaczon némely nap lehet 
látni mint árulják az egres szőllőt, — talán bizony medve 
lőni, — nem biz azt hanem mártásnak mind a mellett a t. 
kapitányi hivatal igen czélszerücn tenné, ha a szőllő sort 
rendőrileg megvizsgáltatná.

— A debreczeni szt.-Mihály-uapi országosvá­
sár elő-vasárnapja : okt. 1-én lesz. A sertésvásár: okt. 8-áu 
mint a fővásár vasárnapján. A baromvásár okt. 9—10 
fog lenni.

I — A kis Tamás, — valódi nevén Sipos 
István. — A városháza udvarán láthatni egy tarka ron­
gyokban öltözött apró embert, sapkáján különféle hagyott 
szalagok lógnak, ruháján temérdek csillag és érdemjelt 
ábrázoló rongy képletek. Ezen szerencsétlen ember a kis 
Tamás, ismerik őt az egész városon, egykor friss kalácsot 
árult, régeuten száradt zsemlyével téli időkben vármegyé­
ket kóborolt be, a farkas meg nem ette, sem meg nem fa­
gyott. Az utóbbi időkben bizonyos téboly lepte meg, a ha­
tóság igen helyesen intézkedett, hogy felügyelet alá he­
lyezte. Kemélhctő-e, hogy a szerencsétlen újra vissza nyeri 
lelki képességét, vagy örökre elhomályosul elméje? az or­
vosi vizsgálat kiderithetné, kis Tamást azért nem hagyta 
el régi jó kedve, ha néha panaszkodik, hamar kibékül, s 
kevélyen járkál tarka ruhája foszlányaiban, azonban min­
den esetre emberi kötelesség volna, a bohócz ruhát vele 
egy egyszerűbb öltözettel felszereltetni; s igy sok látvá­
nyosság elkerülhetnék.

— fDebreczeni adomákJ Egy falusi 
ember a nagytemplom mellett azt kérdezte egy helybeli 
kofától, merre van a vásár. A kufár asszony tudós képpel 
monda, hogy menjen át hatvau-utezán, s ott találja a külső 
vásárt. A szegény falusi ember nem tudván azt hogy hat- 
van-uteza csak egy utcza neve, szomorún feleié — én 
hatvan utczán, dehogy megyek, nem bánom, ha soha sem 
látom a külső vásárt, hissen addig elkopnék a láborn, eie- 
séget is csak mára hoztam.

A kufár asszony kegyes volt a falusi atyafi félreérté­
sét hosszú előadásban helyre igazítani, s az atyafi csak 
ugyan kigyalogolt a külvásártérre a íouatos sorra, elfo­
gyasztott ott kedves korújával kerek szám 80 íónatost.

— Nagy a világ. Egy bojtár legény gazdájával 
Miskolczra ment, ott sokáig nézett szélivel gazdája kér­
désére hogy mit néz? azt felelte : hát még itt is emberek 
vannak? Bizony gazduram nagy a világ.

— Már többször szólaltunk fel az ellen, hogy 
ebédlőkbe és kávéházakba némelyek kutyákat is hoznak. 
Múltkor ily hivatlau kutyavendég valamelyik étteremben 
megharapott egy ember-vendéget. Ily malőr nálunk min­
dennap történhetik, mert sokszor telvék az éttermek egy­
mással veszekedő, a zeneszóra nyafogó kutyákkal.— Nem 
ártana, ha a rendőrség ily fennemlitett szerencsétlenségek 
elhárítása tekintetéből kutyáknak a vendéglőbe hozatalát 
pénzbüntetés terhe alatt szigorúan megtiltaná.

— Egy úri ember, kinek szórakozottsága pél­
dátlan a maga nemében. Szórakozott emberünknek ugyan­
is igen szép könyvtára van, s nemcsak disziil használja, 
hanem sokat olvasgat, tanul belőle még most is, ámbár 
már hajlott korú. E könyvtár szekrényének legmagasabb 
részéről kis csinos szobalajtorján kell a könyveket lehozni.

j Szórakozott emberünk egy alkalommal épen lajtorjáján 
állva e magas részről akar levenni egy könyvet, midőn 
az ajtó kinyílik s belép rajta egy barátja, kit már régen 
nem látott. A szerencsétlen szórakozott azt gondolván, 
hogy a földön áll, elébe akar sietni a jövőnek, hogy átölelje 
— s természetesen — úgy bukott le a lajtorjáról, hogy 
megijedt barátja alig tudta felszedni a földről!

— H.-Nánás város kérvényét Patay István kép­
viselő benyújtotta az országgyűléshez, melyben nevezett 
város járásbíróságért folyamodik. A kérvény elintézése 
égetőn szükséges, IL-Nánás egyike a népesebb alföldi vá­
rosoknak, s általában jelentékeny kereskedelmi és gazda 
szati forgalommal bír, a peres viszonyok gyakorisága va­
gyon, megkívánná hogy ott egy járásbíróság állíttassák. A 
népesség szempontjából, cgypár közeli helység oda vonása 
által a számarány nagyon megfelel. Mi részünkről nagyon 
örülnénk, ha H.-Nánás városában még a mostani szervez­
kedés alatt a kért járásbíróság felállít,t.wt.ne.k. —

— H.-Szohoszló város kérvénye, melyet Tburi 
Sámuel h. szoboszlói képviselő nyújtott be a képviselöház- 
hoz járásbíróságának telekkönyvi hatósággal való felru- 
háztatása végett; felette indokolt, azon tény körülmények, 
hogy IL-Szoboszlón mint népes városon több rendbeli 
ügyletek elintézése nélkülözhetetlenné teszi a telekkönyvi 
eljárást. így a kérelem megadása nem csak hogy üdvös 
lenne, s nem csak egészen méltányos; hanem törvényke­
zési szempontból is elodázhatatlan. Remélni szeretjük 
hogy a kérelmet illetőleg minden akadály rövid időn elle­
end hárítva, s a telekkönyvvi hatósággal való felruházás 
mint nélkülözhetetlen feltétel megadatik.

— A h.»böszörményi 1848-as kör zászló- 
szentelési ünnepélye, mely f. évi október hó 1-ső napjára 
lett kitűzve, azon utóbb a kör tudomására jutott körül­
mény folytán, hogy a honvédmenház alapkövének letéte­
lére is ugyancsak az nap lön kijelölve, — a kör határozata 
következtében f. évi október hó 7-ik napjára halasztatott.

— A Hzaholcsmeyye szervezési munkálata 
elkészítésével megbízott küldöttség szeptember hó 21-én 
tartott teljes ülésében vetje tárgyalás alá a szakosztályi 
munkálatok megállapítását. E munkálat szerint: A nyír­
egyházi országgyűlési választó-kerület csakis Nyíregyháza 
városát foglalja magában is, van választó kerület 4, vá 
lasztó 1G05, választandó bizottsági tag 28

Az összes virilisek száma lesz: 266 ; a legnagyobb 
adóösszeg 15009 frt 9 kr., a legkisebb 166 frt. Oly egyén 
akinek adója kétszeresen számíttatott, van 24, t. i. 15 ok­
leveles ügyvéd. 6 lelkész, 1 mérnök, 1 orvos, 1 gyógysze­
rész. — Választó polgár van a megyében összesen : 15615. 
Választandó bizottsági tag leend 266. Tehát minden 58 
választó polgárra egy bizottsági tag esik, kik az egész 
megyében 49 választóhelyen lösznek megválasztandók.

— Kossuth fiairól mindenütt csak dicsérettel 
tesznek említést. Egy bécsi lap tudósítójának a mont- 
cenisi alagút megnyitásáról küldött levelében a következő 
érdekes részlet fordul elő: „A turini és susai osztályok 
vezérmérnökei a hires magyar hazafi Kossuth Lajosnak 
Ferencz és Lajos fiai. Tanulmányaikat a párisi és londoni 
műegyetemekben végezték, s Turinban időző atyjuk befo­
lyásainak könnyű volt részükre megszerezni a mostani ál­
lást, melyben edész odadással működnek. Sok honfitársuk 
vehetne példát e két száműzött szorgalma és buzgalmáról.*

A kecskeméti gazdasági kiállítás igen szép 
eredmény nyel ment végbe. Debreczenből Kovács Já­
nos tanárt, Gsanády Istvánt és kértész Soltész Jánost 
előzékeny szívességgel fogadták. A kiállításra vonat­
kozólag annyit mondhatunk, hogy a gyümölcs fajok 
közziil első helyen a dehacczeni gyümölcs kiilde ménv 
tüntettetett ki. y

A mester-utezni csordás felesége tegnap 
hajnalban felakasztotta magát. Tettének oka isme­
retlen.

— -f- /#Í'M « Pesti Napló vasárnapi szá­
maiban olvassuk: A Deutsch-féle könyvnyomda- és kiadó 
részvénytársulat lap-kiadványairól. Égy Ízletesen össze 
állított prograram-csoporiozat fekszik előttünk, mely váz­
latos jellemzését adja néhány h-gelterjedettebb hazai la­
punknak. Épen széles elterjedtségüknél fogva eléggé is­
mertek eme lapok az olvasó közönség előtt; mindazonál­
tal nem véljük iölöslegesnek, ha tüzetesen szólunk e cso- 
portozatról, mely magába foglalja az ifjú és öreg; férfi nő 
és gyermek előtt egyiránt kedves, a társadalmi, politikai 
és családi körökre nézve egyiránt érdekkel bíró lapok 
tervezetét.

Legfeltűnőbb jelenségképen említhetjük felecsopor- 
tozatból a „Magyarország és a Nagyvilág“ czimü nagy 
képes hetilapot, melyről önhizelgés nélkül el lehet monda­
nunk, hogy az időszaki irodalom a legdíszesebb e nemű 
vállalata, s mely úgy művészi kiállítás, mint a tartalom 
magvasságának tekintetében : mindenkor bátran kiállja a 
versenyt a hazai és a nálunk még mindig fölöttéb elter­
jedt hasonfajta német vállalatokkal. Ezen felül a kiadók 
mindent elkövetnek, hogy előfizetőik számát ne üres hűhó­
val, hanem a lap folytonos tökélyesbitése által gyarapít­
sák, mire nézve legyen elég például felhoznunk a lap mel­
lett legközelebb megjelenendő mülapot mely ,;Szigetvár 
végperczeit“ Véber mesteri ecsetje után ábrázolja s mely 
München egyik kitűnő müintézetéből közelebb kerül ki. 
Csak kötelességet teljesítünk, midőn figyelmeztetjük a kö­
zönséget, hogy c remek mülapot minden jelenlegi előfize­
tő, ki két forintjával a lapra egy évnegyedre előfize­
tett : ingyen kapja s azon kívül ez év utolsó negyedévére 
egy körülbelől 30" nagyságú oly aezélmetszetben fog 25 
krnyi csekély utánfizetés mellett részesülni, melynek ér­
téke legalább is 10—15 frt.

ifj. Csáthy Károly gazd. akad. 
könyvkereskedésébe Debreczenben 
egy három osztályú gymnasiumot 
végzett fiatal ember kerestetik, s mint 
tanuló azonnal alkalmazást is nyerhet.

Felelős szerkesztő: ifj.Csáthy Károly.

Myllt-tér.

M y 111 levél.
Várady István uradalmi tiszttartó urnák. 

Nyírbátorban.
Tudomásomra jővén, hogy ön ellenem Nyíregy­

házán s több más helyeken, nem tudom miokból azon 
valótlan hirt terjesztő, mintha én, az 1857 dik évi 
mária-pócsi búcsú alkalmával, hová mint hatósági 
biztos valók kiküldve, a nyírbátori volt szolgabiró- 
ságtól — az ott megjelent zárda provinczialisnak 
bizonyítványt adtam arról, mintha az ottani tem­
plomban lévő Szűz-Mária képet könyezni láttam volna 
miután azon hír teljesen koholt rágalom mi külön­
ben egy tősgyökeres protestáns embert nem csak 
bárgyusággal sőt roszlelküséggel is méltán bélyegezné 
ha magát a nyilvánosság előtt nem igazolná: fölhívom 
önt, ezennel, — miszerint eme rágalmát nyilvánosan 
vonja vissza; mindaddig pedig mig ezen jogos köve­
telésemnek eleget nem tesz, avagyfentebbi állítását 
ellenem be nem bizonyítja: önt egy hiábavaló rágal­
mazónak kénytelenitettem nyilvánosan megbélyegezni.

Debreczen, 1871. szept. 27-én.
Sziits János, m. k.

Árverési hirdetmény 
Szabocsmegye törvényszéke telekkönyvi osztály ré­

széről közhírré telelik, miként Ehrenreibh Antal t.-löki 
lakos felperesnek - Major József elleni végrehajtási 
ügyében utóbbitól végrehajtás alá vont ingallau javak, s 
pedig a nyíregyházi 2816-dik sz. Ijkönyvbvn. A t. i. 16- 
sz alatt felvett s 959 frtra becsült belsőség a rajta levő 
épületekkel e f. 1871. évi nkt. 30-dik napján, mint első, 
s szükség esetén I. 1871. évi nov. 30-dik napján d e. 
10 órakor tartandó nyilvános árverésen a legtökbet Ígé­
rőnek elfog adatni. Árverési feltételek következők:

1) Bánompénziil 10% teendő le.



2) A vételár az árverést helybenhagyó végzés jogerőre 
emelkedése után a szabolcsmcgyci telekkönyvi hatóságnál 14 
nap alatt lesz esedékes 6% kamatával lefizetendő.

Vevő a birtoknak azonnal használatába lép, a telekkönyvi 
átírás azonban csak a vételár teljes lefizetésével eszközölhető 

A jelzálogos hitelezők l'elszóllitlatnak, miként a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviseltetésök végett e hatóság 
székhelyén megbízottat rendeljenek, s azok nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben a hivatalból kineve­
zett gondnok által fog képviseltetni; és végre

Egyidejűleg felhivatnak mindazok is, kik a végrehajtás 
alatt álló ingatlanok iránt tulajdoni vagy más igényt, vagy 
elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, igénykeresetüket e 
hirdetmény közzétételének utolsó napjától számítandó 1 ü nap 
alatt, habár külön értesítést nem vettek is, nyújtsák be.

Szabolesmegyo t.széke telekkönyvi osztályának 1871. évi 
Junius hó 3-dik napján N.-Kálidban tartott üléséből.

28. 2—3. Kiadta :
Cray Sámuel, mk. Erdüheyyi Hatna. 

h. ni. alispán mint t,széki elnök. m. trsz. kiadd.

Eladó liáz.
A nyíregyházi ágostai evangyélmi egyház részé­

ről nyilvános árverelésen eladatni fog a kállai-utca­
beli iskolai épület. Kikiáltási ár 5000 Irt. — Bánat 
pénz 10 % előlegcsen lefizetendő. — Egyébb felté­
telek a felügyelő Mattheidesz Gusztáv, vagy a gond­
nok Zajacz Józsefnél megtudhatók.

Árverelési határidő szept. 30-ka d. u. 3 ó. a kis­
dedóvó iutézet éplüetében Nyíregyház, 1871. szept 
29. 2—3. Az evangyelmi egyház presbyteríuma.

Magyar-ÁIlamvasutak menetrendé.
Pest—Salgó-Tarján.

Pestről ind. 7 óra 30 pr. 10 óra 35 p. é, 9 ó. 56 p. d. e 
Kőbánya „ 7 „30 „ 10 ,.41 p, é. 10 ó. 7 p. d. e
Gödöllő ., 8 „ 30 „ 12 „ 26 p. é. 11 ó. 42 p. d. e
Hatvan „ 9 „ 50 „ 2 „ 45 p. é. 1 ó. 10 p. d u
S.-Tarján érk. 11 óra 20 p. r. 5 óra 32 p. r. 3 óra 24 p r

S.-Tarján - Pest.
S -Tarján ind. 10 ó. 47 p. d. e. 10 ó. 20 p. éj. 1 ó. 12 p. d. u 
Hatvan ind. 1 ó. 10 p. d u. 1 ó. 28 p. él. 3 ó. 48 p. d. u
Gödöllő ind. 2 ó. 6 p. d. u. 3 ó. II p. éj. 5 ó. 16 p. d. u
Kőbánya ind. 2 ó. 39 p. d. u. 4 ó. 52 p. r. 6 ó. 40 p. d. u 
Pestre érk, 3 ó. 4 p. d. u. 5 p. r. 6 ó. 48 p. d. d. u.

Salgó —Tárj án—Zo lyoni.
S.-Tarján ind. 11 óra 50 p. d. e. 5 óra 26. p. r. 3. ó. 58. p. r.
Losoncz érk. 1 „ 23 p. d, u. 7 „ 24, p, r. 8. ó. 41 p. r.
Lónyabánya „ 2 „ 22 p d. u. 8 „ 37, p. „ 10. ó. 40 p r.
Krivány „ 3 „ 16 p. d, u. 9 „ 49, p, „ 12. ó. 23 p. r.
Véghles-Szaíalhna 3 ó. 45 p. 10 ó. 27 p. I ó, 19. p, r.
Zolyotn érk. 4 „ 08 p. d. u. 10 58p, d. e. 1 ó. 56 p, d. n

Zo 1 y o in — Salgó—Tárj án.
Zólyom ind. 7 óra. — p. r. 4 ó. 24 p. d. u, 9 ó. 30 p. r. ‘ 
Véghles-Szalalhna 7 „ 51 p, r. 5 ó. 04 p. d. u. 10ó. 50 p. r. : 
Krivány ind. 8 ,, 10 p. r. 5 ó 58 p. d. u. 12 ó. 11 p. r. j
Lónyabánya ind. 7 ,, 38 p. r. 6 ó 35 p. este. 2 ó. 21 p. r. I
Losoncz ind. 9 ,, 15 d. e. 7 ó. 32 p. este, 5 ó. 51. d. u.
S-Tarján érk. 10 „ 53 d. e. 9 ó. 40 p, ,, 6. ó. 24. d. u. |

Hatvan — Miskolez.
Hatvanból indul 9 óra 40 p. r. d. e. 2 óra 23 p. r. éjjel
Várnos-Györk ind. 10 ó. 31 p. r. d. e. 5 óra 19 p. r. „ 
Füzes-Abony indul 12 óra — p. r. d. u. 4 óra 39 p. r. éjjel 
Miskolez érkezik 2. óra — p, d. u. 7 óra 20 p. r éjjel

Miskolez - Hatvan.
Miskolczról indul 8 óra 15 p. r. 8 óra — este.
Füzes-Abony indul 10 óra 10 p, r. 10 óra 40 p. éjjel
Vámos-Györk indul 11 óra 39 p. r. 12 óra 22 p. éj el.
Hatvan érk. 12 óra 25 p. r. 1 óra 8 p. éjjel.

Vámos—Györk — Gyöngyös.
Vámos Györk indul 11 óra 44 p. d. e. 3 óra 29 p. r. 
Gyöngyös érk. 12 óra 19 p. d. e. 4 óra 4 p, i.

Gyöngyös — Vámos—Györk.
Gyöngyös indul 9 óra 47 p. d. e. 11 óra 53 p. éjjel.
Vámos Györk érk. 10 óra 16 p. d. e. 12 óra 2 p. éjjel.

Zágráb — Zákány.
Zágráb indul 1 óra 25 p. r. 9 óra 02 p. este.
Zákány érk. 11 óra 22 p. d. e. 2 óra 19 p. r.

Zákány — Zágráb.
Zákány indul 3 óra 35 p. d. e 7 óra 22 p. r.
Zágráb érkezik 7 óra 32 p. este 12 óra 59 p. este.

Bécsi távirati börze-tudósitás. szept. 24
Cs. kir. arany 5—69. — Ezüst 1 —18.

Tisza vidéki - és arad-temesvári vasút
1871. évi jm. hó 15-től ^kezdve további rendelésig.
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1 Őrt Pf-1 napr. | óra| pe-|napr. óra 1 pr. 1 napr íj
O*■0) Kas** . . ind. 5 135 re?. 10; 49 déle. 4 5 d.u.

PQ Miskolci . . >♦ 8 8 tt 3 125 déle. 8 2 e st.érll
'<2 Tokaj . . . ,, 10 1 ,, 61 7 este
"cd Nyíregyháza 57 11 4 7 47

Debretren l 2 47 dob. 10 j 31 éijelr-H 0>'O ^ Püsp.-Ladáin 2 25 délu. 12 j 37 j
Szolnok . . 1» 4 46 4 44 re?.

cdco Czegléd . . é.k. 5 32 este 5 55
'M Peat . . . . 8 37 8 j 4 3

Becs államv. 6 9 reg. 6 36 este 1
é „szakiv 6 19 » 6 49 IV

pure imp rész óra |fercz| naprész u'-a Pf;' 1 wtoresz ura 1 ütú'C., 1 napreoi I
15 este 7 I 45 reggel <x>

pH Temesvár . . ind. 8 — I reggel I 5 I 30 I délután
25 1> 7 55 5) Vinga . . . 1) 10 18 j déleiül 7 1 25 estve

1 30 I reggel 6 1 5 este 1? ** Arad . . . érkezés 1 1 52 8 40
18 ,, 9 5 „ ,, .... ind 12 25 délután 9 4 este

7 délelőtt 1 37 éjjel <1 CD Csati* . . 2 10 1 1 41 éjjel II
18 „ 12 36 1) cS Mező* I vr 3 44 2 13

1 délután 3 30 reggel Szolnok . 5 1 1 17 reggel
42 sí 6 4 „ CD Czegléd érk. 5 47 este 5 36 1

5 6 24 a Pest. . . 8 37 8 43 ív40 „ 7 37 ,, H Béc. i államv 6 9 reggel 6 36 este
27 estve 8! 59 ív > ,, északiv 6 19 6 49 5 5

ÓTA perrz 1 imreda I óra 1 perez, 1 naprész ór* perez | tiJipres? óra 1 perezj naprész :
Bee* északiv. ind. fe 15 cet e 7 45 reggel Nagyvárad . tud 11 2 2 délelőtt 8 51 este

,, államv. 8 25 1
11 7 55 50 B.-Újfalu . . 12 28 délben 10 31 •1

Pest .... ,, 7 SO reggel 6 5 este Piiap.-I.ariánv él íi 1 23 délután 11 56 é'iel
Czegléd ... ,, 10 33 , , 8 55 cd CD Czegléd . . b 32 5 55 reggel
Pösp.-l adauy ,, 2 35 délután 1 15 éjjel Fest............... ,, 8 37 03.fi 8 43
B -Újfalu . . „ 3 35 ,, 2 52 reggel . an Bécsi államv 6 9 reggel 6 36 este
Nfu?yvnvtid . érk. 4 47 4 45 ' > Ph északiv „ 6 19 1, 6 491 „

Pálija csatlakozások.
A vonatok indnlási ideje a közbeeső állomásokról, 

valamint azok csatlakozása Aradon, Csabán, Nagyváradon. 
Kassán, Miskolczon és Temesvárott, a pályaudvarokon ki 
függesztett menetrendekből tudható meg.

I. Aradon. A) A Czeglédröl reggeli 5 óra 11 
perczko.- megé kező vonat, a Károly/ehérvárra reggeli 6 
óra 12 perczkor iiidu'ó vonathoz.

ti) A Károlyfehérvár ól déleUltt 11 óra 50 perczkor 
megér1;e ő \orral a Czeg’édre délután 12 óra 26 perczkor 
induló vo.’üt' oz.

ff. #*íf sptík- Ijadányhan. A) A C-.eg'édrtil
délntá- 1 ó a 8 ne-ez és Kassáról 1 ó a 32 pe-czkor meg­
érkező vo-ta.o' . a Nagyvarat'i'a délutáni 2 óva 7 perczkor 
induló vonathoz.

B) A Czeglédröl éjjeli 11 óra 57 perez és Kassáról 
11 óra 3! perczkor megérkező vonatok a Nagyváradra 12 
óra 40 perczkor éjjel induló vonathoz.

C) A Nagyváradról délutáni 12 óra 45 perczkor meg­
érkező vonat a délrtáni Kassá a 1 ói a 33 perez és Czegléd- 
re 1 óra 57 perczkor induló vonatokhoz.

D) A Nagyváradról éjjeli 11 ó a 15 perczkor meg­
érkező vo.io az éjjel Czeglédre 11 ó n 57 perczkor és Kas­
sára 12 óra 21 perczkor induló vor átokhoz.

III. Miskolczon. A) A Czeglédröl délután 7 
í óra 4 perez é= Kassáról 7 ó a 19 ne czkor magé kezű vé­
nátok, a Pest és Hatvan este 8 era .or ndu'ó vonathoz.

B) A Kassáról reggeli 7 óra 35 perez és Czeglédröl
7 óra '5 pc*cz’ or inege "ke, ö vo.ia'ok a Hatvan és Pestro 
■ egge' 8 ó a 15 ne. cz'-or ind,dó von a aoz.

CI A I'et. és Hatvané lerge* 7 óra 25 perczkor 
megé.l.e ö vo at, a Czegéd e 7 ó a 55 pe ez, Kassára
8 ó a 20 perczkor reggel 'ndvló vonatok íoz.

I)) A Pest és líe vauról déla.á í 2 órakor meg­
érkező vo. a. a Kassá a 2 óra 45 perez és Czeglédre 2 óra 
55 perczkor elinduló voltaihoz csatlakoznak.

Az igazgatóság:

Magyar észak-keleti vasút menet-terv 
vegyes vonatokkal való személy-szállításra a debveczen-szathmári vonalon. 
Érvényes ezen részvonal megnyitási napjától kezdve további rendelésig.

ESS Magyar keleti v a s 111.
A személy- és vegyes-vonatok menetterve a nagy-várad-kolozsvári

vonalon folyó 1871. évi junius 15-étöl kezdve, érvényes.
Debreczenböl Szatbmár-Németi felé || Szathmár-Németiből Debreczen felé

I óra I p'-rj | óra | per | óra | per| ] óra| per
Debreczen ind d.u. 3 51 éj. 1 2 52 1 Szatli.-németi ind reg 8 10 este 5 13
Haláp (ni.áll.b.) 11 d.u. 4 21 „ 3 26 1 Zsadány Ü „ 8 29 5 34
Vámos Pórcs n d.u. 4 37 » 3 45 1 Kis Majtény 11 ,, 9 — n Cl 09
Ábrányim.á.li.) n (i.U. 4 57 „ 4 08 Nagy-Károly íi ,, 9 37 p 6 55
Ér-Mihályl"alva (1.11. 5 24 4V * 39 R.-Szaniszló n „ 10 1 1 B 7 34
R.-Szaniszló esle 6 02 reg, 5 23 Ér-Mihályfalva 10 54 p 8 26
Nagy-Károly „ ti 41 * 1 6 10 Abrány (m.á.h.) „ 11 12 8 46
Kis Majtöny v d.u. 7 13 eslel 6 46 Vámos Peres n n 11 3 ti 9 12
Zsadány n d.u. 7 40 711 ! 1 17 Haláp (m.ál.li.) n n 11 48 9 26
Szalh.-németi d.u. rw

• 58 „ 1 7|37 Debreczen ér dél. 12 17 ,1 9 59

Csatlaiiozíísolí:
All. számú vonat Debreczenben közvetlen csatlakozásban áll a tiszavi- 

tléki vasul Fest fe löl jövő I. sz., illetőleg az oszlr. állnmvasutnak Pestről reggel 7 
óra 30 perczkor induló 7. sz. vonatával továbbá Kassa felöl a liszavidéki vasút 
2. sz. vonatával.

A 13. sz. vonat Debreczenben közvetlen csatlakozásban áll a liszavidéki 
vasút Pest felöl jövő 5 sz. illetőleg az oszlr. államvasutnak Pestről este 6 óra 5 
perczkor induló 9. sz. vonatával, továbbá Kassa felöl a liszavidéki vasút 6. sz. 
vonatával.

A 12. sz. vonat Debreczenben közvetlen csatlakozásban áll a liszavidéki 
vasul Pest felé menő 2. sz. illetőleg az oszlr. államvasutnak este 8 óra 37 perczkor 
Pestre érkező 8, sz vonatával, továbbá Kassa felé a liszavidéki vasút 1. sz. 
vonatával.

A 14 sz. vonat Debreczenben közvetlen csatlakozásban áll a liszavidéki 
vasul Pest felé menő 6. sz. illetőleg az oszlr. államvasutnak délelőtt 8 óra 43 percz­
kor Pestre érkező 10 sz. vonatával, továbbá Kassa leié a liszavidéki vasul 5. sz. 
vonalával. — Pesten, 1871. év junius havában. A vezóriyazyatösáy.

Nagyváradról Kolozsvárra Kolozsvárról Nagyváradra
Személyvonat.

jff.
Vegyes

.5.
vonat.

.fr.
Személyvonat.

2. sz.
Vegyes vonat.

6“. sz.
érkezik elindul 1 érkezik elindul érkezik elindul érkezik elindul
óra 1 Pr- óra pr. Jóra pr- óra! pr, ; .% IKOIlEUltoOli. óra 1 pr. óra] pr. jóra 1 pr. órajpr.

Réus északi v. este 8 15 reg. 7 45|jl(olozsvár . . reg. 5 15 d. e. 11 30
„ álla m v as íi t 8 25 7 55ilMagyar- Nádas 5 38 5 39 11 58 12 3

Pest . . . reg. 7 30 este 6 5j|Egercs . . . 6 11 6 16 12 42 12 52
Czegléd . , n 10 33 8 55 Bánll'y-Hunyad 7 13 7 16 1 55 2 25
Szolnok . . 11 22 9 58 Csúcsa . . . 8 — 8 5 3 23 3 51
Püspök-Ladány d. u. 2 35 éjjel 1 15 Brátka . . 8 46 8 48 4 45 4 53
Nagyvárad 4 47 5 10 4 45 5 25 Rév .... 9 16 9 21 5 29 5 41
Mező-Telegd 5 52 5 54 (» 22 G 35jíÉlesd .... 9 42 9 44 6 9 6 29
Élesd . 6114 6 16 7 2 7 13 Mező-Telegd . 10 4 10 9 6 56 7 11
Rév G 37 6 42 7 42 7 57 Nagyvárad . . 10 51 11 22 8 6 8 51
Brátka 7 10 7 11 8 33 8 47 Püspök-Ladány 1 23 d. u. 11 56 éjjel
Csúcsa 7 53 7 58 9 42 10 17 Szolnok . . . 4 38 4 19 ree.
Bánify-Hunyatl 8 42 8 46 11 16 11 51 Czegléd . . . 5 32 5 55
Egeres . . 9 42 9 45 12 51 1 6 Pest .... 8 37 esle 843
Magyar-Nádas 10 17 lOj 19 1 45 1 53 Becs államvasut 6 9 reg. 636 este
Kolozsvár 10142 este 2 21 d. u. ,, északi vasul 6 19 6 49

Jegyzetek: A fennebbi csatlakozásokon kívül a t. ez. utazók Püs- 
pök-Ladányban csatlakozhatnak a tiszavidéki pályának 
Debreczen, Miskolez és Kassáról jövő és oda menő vala­
mint CzcglédcnazosztrákállampályánakSzegedről 
jövő és oda menő vonataihoz.

Pesten, 1871 évi júniusban.

\



HIRDETÉSEK.
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FIGYELMEZTETÉS!
Egy iilö óta kereskedők pompás hirdetések által rósz órákat ajánlanak» l ez. közönség, kü­

lönösen a vidéki lakosok félrevezetésére. E kereskedők sem órások, sem — mint állítják órng)áro­
suk, ennélfogva az órának belszervezetejöl legkevesebb értelmük sincs. Eladnak például a\ult lógony- 
müvet, pakfongállványban mint uj szabatos müszerü órákat, valamint másféle legközönségesebb órákat 
valódi angol órákul slb. Azért óvakodjék mindenki ily féle haszontalan órák vevésélöl.

A ki egy valóban jól rendezett és olcsó órát akar venni, forduljon a jó hírnevű 
óráshoz, HJSJRX üt.,
kiátalában csakis az óragyártással foglalkozik. Bécsben, (Stelunsplats Nr. ti.

5. 14—48.
dpolg. órás Bécsben, (Stefansplatz Nr. 6. Ausscnsciten des Zwettelhotes) 

számos év óla jó hírnévben részesülő legdusabb tartalmú

ÓRA-RAKTÁRA
ajánlja mindennemű jól rendezett óráit nagy választékban, egy évi jótállás mellett, a következő ár­
jegyzék szerint.

Genfi zsebórák,

GM, kitűnő minőségűek n cs. k. kémlészeti hivatal által megpróbálva.
Minden szabályozott óráróli jótállási jegy adatik. A nem szabályzóit drbja 2 fttal olcsóbb.

Ilii'

férfi órák.
10—14 frt

13—14 frt
15— 17 Irt 
14 -17 frt
16— 19 frt

Ezüsst henger óra 4 rubin
- arany kér.
- rugóval
- kettős födéllel

- - kristály üveg.
- horgony r. 15 ru.

- fin. ezüst lappal 20—23 frt
- kettős födéllel 18—23 frt
- (finomabb 24—28 frt

- - ang. h. kris. üv. 18—25 frt
- borg, hadi ó. k. 1. 24—26 frt
- rementoire a nyak­

nál húzandó fel 25—30 frt
- rém. két. fedél. 35—40 frt
- jegerzüveggel 30—36 frt
- borg, hadi rém. 38—45 frt 

Arany henger óra Nr. 3ar. 8 r. 30—36 frt
- horgony 15 r. 34—44 frt
- finom ar. lap 45—60 frt
- kettős lappal 55—65 frt

aranykö-
penynyel 65. 70. 80. 90. 100 — 120

- - jegezüvegg. 42—60 frt
Arany czil. arllap 50—75 frt

remontoir 80, 90 100 frt
- - két. 1 100, 110, 120 150 frt

Vadász és munkás remontoir pakfong
talmi aranyokban 13—47 Irt

H#lgy órák.
Ezüst czil. 4 és 8 r. 13—18 frt
Arany - - 25—30 frt

1 - - email. 30—36 frt
- hölgyórák ar. lap. 35—40 fit
- email, gyémánt. 38—48 Irt
- kristálylappal 36—45 frf
- kettős lap 8 r. 40—48 frt
- email, gyémántok. 50—65 frt
- hölgy borg, órák 40—48 frt
- jegeczitveg 45—60 frt
- kettős lappal 50—56 frt

remontoirok 60, 70, 80, 90 — 100 frt
- két. födél. 90, 100-110 frt 

0^, Azonkívül mindenféle óranem
készletben van.

0^, Ezüst órák 1—1.50-ig aranyoz­
talak.
Ezüst óralánezok 2 frt 50 kr. 

3. 4. 5 6. 7. 8. 10—12 frt.
Arany óralánezok 18 25. 28. 

30. 40. 50. 60. 70. 80, 90 100 frt 
Hello órával 3 fi.

— Keltő órával, mely a keltésnél 
gyertyát gyújt 9 frt. — Biztosító keltő, 
riasztó tűzzel, mely egyszersmind gyer­
tyát gyjl 14 frt.— Párisi költő óra díszes 
bronztokban 12, 13—14 fit.

Hordozható őrségi ellenőrző órák
— Horgonyféle, rubinnal, az eddig 

létezők közül iégjobban használható min­
den vaspályaudvari örrészére, színházak­
ban gyárakban stb. Ezen óráknak mind­
egyike úgy van szervezve, hogy hat kü­
lönféle helyen cllenöröz 40—48 frt.

Legnagyobb választék a legdísze­
sebb |iáriwi luroncz órákban 18,
20. 22. 25—30 fiijával; ugyanaz iitő- 
művel 28, 30, 35, 40, 50, 60—
100 frtaal

Legnagyobb raktár ingaórákban.

Tulajdon gyártmány, két év. 
jótállással ; Naponta felhúzandó 10,11. 
12 frt. — Minden 8 nap felhúzandó 161 
17. 18. 19. 20. 22 frt. — Ugyanazon óra 
félóraüléssel 30. 33. 35 frt. és negyed­
óra ütéssel 48. 50. 55. Irt. Hónapos re­
guláiéul 28. 30 32 frt. Csomagolás inga­
óráknál 1 frt 50 kr.

Minden javítások lehelő legjobban 
végeztetnek. Vidéki megrendelések az 
összegnek készben beküldése nagy pos­
tám utánvét mellett legpontosabban tel­
jesítetnek. Meg nem felelő órák kicse­
réltetnek.

Órák cserébe is elfogadtatnak. Kti - 
lön kívánatra küldök bejött összegekért 
aránylag órákat és lánczokat választásra, 
és a meg nem tartottáruért járandó ösz- 
szeget viszakűldöm.

Kcrem figyelembe venni I
Minden áron legjobbszerüek és 

kereskedők vagy nem órások által aján- 
I loltakkal össze nem vegyitendök.

Hl 11 III HIM IWHHttl ill I I II lit
; ÚJ ÜZLETNYITÁS.
I Debrecsenben
1 a „M agyar csizmához“ c z i m e z v e.
, Van szerencsénk a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy itt helyben egy
, nagy választékú legdivatosabb bel- és külföldi

:: FÉRFI, NŐI és GYERMEK
lábbeli raktárt, továbbá:
és ESERNY Ó-T A. Ft- T

nyitottunk.
Miután Nagyváradon már több év óta fennálló ily üzletem közelismerés és 

pártfogásban részesül, főtörekvésünk leend Debreczen város és vidéke t közönségé­
nek is igényeit csinos, jó és olcsó czikkek által kielégíteni.

A nálunk vásárolt lábbelik javítás végett is elfogadtatnak. — Megrendelések 
gyorsan és pontosan teljesittetnek. Számos látogatásért esedezünk :

Stern és löticlielStädter.
Üzlethely: fűpiacz, Br. Josinczkyné házában. '“íjSsjf 31. 1—1

I
Müller Lajos tanczinestcr

városunkba érkezvén, tisztelettel tudatja a n. é. közönséggel, hogy novembei 
hó végéig városunkban marad, s a táncz tanítását jövő október lló 
1-jéll megkezdendi.

Mindazon t. szülők, kik gyermekeiket taníttatni óhajtják általa, szíves­
kedjenek szándékukat Müller Lajossal kádas-utezán Kalmusz- 
féle házban levő lakásán tudatni. A gyermekek táneztanitása esti 8 órái 
tart — Azontúl a felnőttek táneztanitása veszi kezdetét, 8 órától 10 óráit:. 

30. 2-2

írj. CiAtliy Károly kiálló tulajdonos. Debrecenben, 1871. Nyomatott a táros kónj \nyomdájában

r

Magyar észak-keleti vasat.

A nagykároly-szatmári vonalrész Majtény s 
Szatmár állomásokkal s Zsadány kiinőyel 1871. 
évi szeptember hó 25-dik napján fog átadatni a 
közforgalomnak.

A zsadányi kitérőben csak személyek és 
podgy ász vétetnek fel; a majtény i sszatmári 
állomások pedig személyek, podgy ász, gyovs- 

I áru s teherszállítására vannak berendezve.
A menetrend már közhírré van téve.
Pesten, 1871. évi szept. hó 3-kán.

Ä vezérig'íifcg’stiióság'#

Magyar északkeleti vasút.
Hirdetmény.

A magyar éjszakkeleti vasul (nyíregyház- 
ungvári vonal) alább jelölt ideiglenes rész­
vényjegyeire nézve az elrendelt részlet befi­
zetések elmulasztalván, az illető aláírók, ne­
vezetesen a 4, 9, 11, 18, 20, 23, 33, 40, 56, 
58, 63, 69, 70, 75, 76. 78, 79, 86, 88, 89, 92, 
93, 94, 95, 96, 97, 98, 99. 101,106,108.110, 
111, 112, 113, 114, 115,118,121, 124. szánni 
ideiglenes jegyek birtokosai felhivatnak, mi­
szerint hátralékban levő befizetéseiket, a hir­
detménynek a Budapesti közlönyben harmad­
szor megjelenésétől számítandó 30 napok alatt 
Pesten központi főpénztárunknál, vagy Nyír­
egyházán az ottani takarékpénztárnál annál 
bizonyosabban teljesítsék: minthogy ellenkező 
esetben ellenük a társaság alapszabályainak 
24 §-a értelmében az ideiglenes jegyek el- 
enyésztetése fog eszközöltetni.

2—3. A m. északkelen vasul.

Tudományos vélemény dr. POPP J. G. 
bécsi fogorvos ur A n a t h e r i ti - fo g- 

p a s t áj a felett.
Sir. i*opp J. G. bécsi f ogorvos ur Stadt 

ltognorgasse Xr 2, — kitűnő Anutherin fog- 
pastéljéft gyökeres vizsgálat alá vettem, miután azon általános tu­
dományos érdek, mely ez oly annyira elterjedt fogszet hez kapcso­
lódik, már magával hozza, hogy annak természet-történelmi és 
gyögyerőlani tulajdonságait ismerjük. E vizsgálatból kiderült, hogy 
Hopp ./ í*. bécsi f ógo n os ur Anutherin főt/* 
past ét ja u maya nemében valókban egyetlen 
szer, miután valóban a legválogaloflabb növényi és ásványi 
anyagokat tartalmazza, melyek a sztij és /oghajok min­
den nemeiben a ley nagyobb hatétst és ggétgg- 
eröt tanúsítjttk. úgy hogy e ,, fog-készülék elvitáz- 
tátinnol a legkitűnőbb tulajdonságéi szél j-és fog- 
szer.*• Azonban e fogpasta, kitűnő alkatrészeinél Ingva, külö­
nösen a legelőnyösebb szer a legkülönfélébb 
nemű fog- és száj-rothatlások ellen, mely tekin­
tetben egyetlen hasonló nemű szer édtal sem 
■niuiathaltk fölül. S ennek is meg van a maga igen ter­
mészetes oka, mert a dr. Popp-féle fogpasta gyógy erejű alkatré­
szein kívül még a ezélnak legmegfelelőbb un gago- 
kát is tartalmazza, a fogak legtökéletesebb 
tisztításéira, mi ét Hal épen mindennemű száj 
és- /ugrótiiadéis elf ételéiital tik. I s Igv dr. Hopp 
.ff. G. bécsi gyakoriéi fogorvos ur Anutherin 
fogpétsztétja összes tulajdonságai után egyszersmind a leg­
jobb és legeréiteljesebb fent úrié» szer min­
dennemű széij- és fogbetegségek ellen, mii is rész- 
I ehajlalhniu! , s az igazság érdekében ezennel kejoletdek , s nevein 
aláírása és pecsétemmel ellátva bizonyítok.

Berlin, 1809 junlus 28. Bir Bff ess.
porosz kir. hites gyógyszerész, és 1. oszlályu vegyész, 
tudományos vizsgálója és szakértője az orvosi, gyógy­
szerészi, imilani, vegyészeti és élelrendi tárgyaknak, 

s mindennemű fűszerek és gyártmányoknak.
Kaphatók : Nyiregybá/at z N. Bertalan Motheidesz L. Baresay Károly 

gyógysz. Reich, Pavlovit». ftí.-Vnrud i Beilszicsky Károly gyógysz. Nzl- 
isyér-Váraljul Koller gyógysz. Hzoliioli i Schelisili gyógysz. Natiy- 
Kralló . Mibal vita gyógysz. T.wza-I.ttk » Valkó gyógysz. Szatlimái 1 
Ember gyógysz. Annán: Újvári gyógysz. INIi llk-Hz.-VHkl n « I Hoffmann 
gyógysz.‘lt.-i8»*z«rmény t Koráin i gyógysz. Hadházi Szilay gyógysz. 
.VI ii a It ra e s ! Gather gyógysz., Auber. Sáros-Pal'rti i Birk gyógysz. 
Vj ir-Hahta Kenies.ík gyógysz Vyii -Hálor ! Kohiinyi gyógysz. M ■ - 
rogi Táncsics ilebreizi-iihCii i Szepessy Antal imrinbergi és diszáru 
kereskedésében Borsos t-s Bolbscbnok gv ogyszertár a1, t sónak József főszer- 
kereskedésében Xiigy-Biároly : Jelenik gyógysz. «Somlyón : Hosrka I. 
és Társa. Tol,raj : Kiöczcr A. M.- • .-1 jlii-ly bvn : Ki. hnrd Testvérek és 
Deutsch János. *4 esküméi i Mnclileip gvóg,szertárában.


